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PHOTOPOETRY

...a form of photo-text that takes, for its primary
components, poetry and photography. It is the product of
some form of working practice between poet and
photographer, be it retrospective or collaborative...

Michael Nott. Photopoetry 1845—2015, a Critical History
(New York and London: Bloomsbury Visual Arts, 2018), p. 3.
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Inna Mowvap  KOpko KocTuwmH
noeail CBITNIMHK

#H45.0.

NOETUYHKI apTOYK



3aroBopIOOYMU

He®O YepBOHE-YEPBOHE

O4YaM YOPHO Bif 3NTOBOPOXUX peyen,
LLIO XO4YyTb BUYaBUTU 3 HAC COHLLE,
a COoHUEe Teye n Teye

a CUH pocTe N pocTe

a JOHbKa UBITE 1 LBITE

a TaTo Meui Kye

a MaTu T4ye Ta T4Ye

3aroBopoKYM




nepepn HiY4ro

HiY NoYopHina, HIGW CTUrMi BULLHI
MM 11N 1X Y OHi KOSTULWHI

MU Bynn ToAdi MHaKLL

HIXX CbOroaHi

MW 3ragyBanu CHIr NentCTKOBUMN
y CBITIIOMY NPOMIHHI

MW AymManu npo Cik COnoakum

MW OJOCTUMN

BCTUIMN

nepen Hiv4ro



HaCiHHA

Hag HaMu — 3eMns OCIHHA
a MW — HACIHHA

a 3 HaC — KOpPiHH4A

HaM BOrKO

HaM BOrKO

HaM XOSf10gHO

nig HamMn — rMuHa YepBoHa
a MU — 3ef1eHOro

YKMBOIO




XKNTUMY

HeBMXaTUM nosfem
YOPHOK KYKYPYO30H0
00OBYrneHNM COHSIXOM
rona-rona
a T MeHi
3eMeHNM KOHUKOM
HECKOLLIEHOO TPaBoto
3aroBopvB
XKUTNMY




Tpuninns

Tyra Mo4 - 3emrns
pinnsa sosiora

iy Toboto ciATu
Tak, Wwob Ha Tucavy
Hac

00 Hac

| nicns

HI4YOro 3amBoro

nuL cim's

3 SIKOro MU

SIK MApPOCTKN XXNBOIO




XdaTa

SIK T nepebpena clo TeMpSBY,
XaTo cTapa?

a 3a ToD0oK YOBHUKIB AEB'ATEPO,
a B YOBHMKAX OiTKXU Mani,

a B OiTOK OYKa ronodHi,

a B O4Kax IXHiX YOpHMI X1iO,
a xni6 B 3emni,

a 3eMnsa XonoaHa-xonoaHa,

a o Hin ricTb,

LLO AITOK ICTb...

a 3ropu CHir-cHir

3acb TODI J0 XNUBUX

| Tennux




How did you manage to wade
across that darkness,

old hut?

nine little boats follow behind you,
carrying children—

children with hungry eyes,

with black bread in their eyes,

that bread lies in the earth,

the earth so cold,

while a guest who devours children
walks upon it...

and from above, the snow is falling
go away! You are not allowed

to touch those who are alive
and warm.

ARUT

Interlinear translation: T. Riazantseva




CONCLUSION

Building on elements of a mythological worldview, folk
narratives, and magical thinking—while incorporating
folklore and mythological imagery into a new intermedial
format—this project celebrates the significance and
resilience of life, emphasizing its indestructibility and
ultimate triumph over death.



taril602 @ukr.net
Tetiana Riazantseva



Contact us:
fantasystudies2015@gmail.com

Facebook:
https://www.facebook.com/profile.php?id=100053956044463
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